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Земля нам дана!

Не силой, не славой, не блеском богатства, — 
Любовью святою одною полна

Да будет она!

И. Горбунов-Посадов.


* * *

Молитесь все, чтобы Бог послал


Нам царствие Его,

Чтоб честный труд на свете стал


Почетнее всего.
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Прежде всего, прежде всего,


Отныне и вовек,

Чтоб человеку человек


Был брат прежде всего!

Т. Гуд. (В переводе В. Курочкина).

Все люди — братья.
О, как бы он счастлив был, свет этот старый,

Да люди друг друга понять не хотят!

К соседу сосед не придет и не скажет:

"Ведь люди все — братья, дай руку мне, брат!"

Зачем мы разлад и вражду не покинем,

Зачем не составим одну мы семью?

Один бы другому сказать мог с любовью:

"Приди! мы все братья, дай руку свою!"

Богат ты и носишь нарядное платье;

Я беден, на мне кафтанишко худой;
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Но честное сердце в груди у обоих,

Так дай же мне руку, мы братья с тобой.

Тебе ненавистны измена и подлость,

Но правды закон тебе дорог и свят;

Я тоже любовью к добру пламенею.

Приди! мы все братья, дай руку мне, брат!

Ни сильный, ни слабый тобой не обманут,

За слово свое, как и ты, я стою.

Не то же ль, что я, называешь ты счастьем?

Мы братья с тобою, дай руку свою.

Ты матерью нежно, глубоко любим был,

Моя и жила и дышала лишь мной;

Пускай мы стоим на различных ступенях,

Но руку подай мне, мы братья с тобой!

Грозит уж обоим нам хилая старость,

И смерть неизбежная ждет нас за ней;

И оба мы в темную ляжем могилу.

Да! люди все — братья... Дай руку скорей!"

Николль. (В переводе А.Плещеева)
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* * *

Внимая ужасам войны,

При каждой новой жертве боя

Мне жаль не друга, не жены,

Мне жаль не самого героя...

Увы! утешится жена

И друга лучший друг забудет;

Но где-то есть душа одна, —
Она до гроба помнить будет.

Средь лицемерных наших дел

И всякой пошлости и прозы

Одни я в мире подсмотрел

Святые, искренние слезы, —
То слезы бедных матерей.

Им не забыть своих детей,

Погибших на кровавой ниве,

Как не поднять плакучей иве

Своих поникнувших ветвей...

Н.Некрасов.
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 Белорусская песня.
В чистом поле снег валится,

По сырой земле ложится,

Сына мать благословляет,

В путь-дорогу снаряжает.

Ах ты, мать моя родная, 

Мать моя ты дорогая!

Я твое все горе знаю:

В край далекий уезжаю,

Мать-старуху покидаю,

И с коня-то не слезаю,

Из стремян не вынимаю

Ног усталых — уезжаю

Прямо к тихому Дунаю.

"Ой, Дунай, река большая!

Что ты мутная такая?

Аль волна тебя разбила,

Аль лебедка помутила?"

— Нет, меня гранаты, пули

Помутили и раздули,

Чрез Дунай перелетая,

В молодцов да попадая,

С плеч головушки срывая,

Тело белое валяя. —
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Ох, вы, кони вороные,

Мои кони дорогие!

Что не пьете из Дунаю — 
Я того не разгадаю.

Ой, не пьют они — вздыхают,

Глаз с заречья не спускают,

Как там молодцы гуляют,

Как друг друга убивают,

Как текут там, протекают

Речки алые струями,

А ручьи текут слезами,

Как мосты там настилают

Человечьими телами.

Первый кузнец.

В дни, когда землица наша

Молода еще была

И нетронутая почва

В дикой прелести цвела,

По пустыням кочевали

Орды дикие людей,

Резво бегали на воле

Табуны степных коней;
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Много стад в степях паслося

Коз, оленей и овец, — 
Жил могучий Туболкаин,

Честный труженик-кузнец.

Высоко над наковальней

Он свой молото подымал,

В раскаленное железо

С громким стуком ударял;

Печь огромная пылала;

Из-под молота кругом

Искры сыпались, сверкая

Красным огненным дождем.

Полоса железа гнулась,

Он расплющивал ее;

Наконец, из ней он сделал

Меч и острое копье.

И в восторге Туболкаин

Был от дела рук своих, —
Он играл мечом и пикой,

Глядя весело на них.

"Слава грозному оружью! —
Начал весело он петь: —
Будет тот владыкой мира,

Кто сумеет им владеть!"
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К Туболкаину толпами

Отовсюду шел народ

Посмотреть, как он искусно

Сталь звенящую кует.

Все оружия просили,

Осыпая кузнеца

Драгоценными дарами,

Похвалами без конца:

"Будь прославлен Туболкаин, —
Он нам силу в руки дал;

Будь прославлен этот молот,

Этот блещущий металл!"

Но не долго Туболкаин

Был восторгом упоен:

Увидал кузнец, что много

Много бед наделал он.

Обладая страшной силой

Острых копий и мечей,

Люди резали друг друга

С диким бешенством зверей.

Уничтожились на свете

Мир, согласье и любовь,

Завелись раздоры, распри,

Полилась ручьями кровь.
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Видя это, Туболкаин

С болью в сердце восклицал:

"Смертоносное оружье

Дикарям я в руки дал!"

Бросил он свою работу

И с поникнувшим челом

Сел, задумчивый и грустный,

Пред погасшим очагом.

Вдруг лицо его улыбкой

Озарилось: он вскочил,

Печь заброшенную снова

Для работы накалил, — 
И вскричал: "Теперь другое

Я оружие создам,

Принесет оно лишь пользу

Этим диким племенам;

Даст оно им мир и счастье,

Укротит их зверский дух!"

И, работая усердно,

Первый выковал он плуг.

Позабыв свои раздоры,

Все к нему стеклись опять,

У него добыли плуги,

Землю начали пахать, —
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И возделанная почва

Принесла обильный плод;

Счастлив стал забывший распри

И трудящийся народ.

Пел он плугу гимн хвалебный, — 
Пел: "Не будем лить мы кровь;

Пусть меж нами водворятся

Мир, согласье и любовь!"

Д. Михайловский. (С немецкого).

Бленгеймский бой.
Прохладный вечер наступил,

Сменив палящий зной.

У входа в хижину свою

Сидел старик седой.

Играла внучка перед ним

С братишком маленьким своим.

И что-то круглое в траве


Бросали все они.
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Вдруг мальчик к деду подбежал

И говорит: — Взгляни,

Что это мы на берегу

Нашли: понять я не могу. — 
Находку внучка взяв, старик


Со вздохом отвечал:

"Ах, это череп! Кто его


Носил — со славой пал.

Когда-то был здесь жаркий бой,

И не один погиб герой.

В саду костей и черепов


Не сосчитаешь, друг!

И в поле тоже: сколько раз


Их задевал мой плуг.

Здесь реки крови протекли,

И храбрых тысячи легли".

— Ах, расскажи нам, расскажи


Про эти времена! —
Воскликнул внук. — Из-за чего


Была тогда война? —
Затихли дети, не дохнут:

Чудес они от дела ждут.
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"Из-за чего была война,


Спросил ты, мой дружок?

Добиться этого и сам


Я с малых лет не мог.

Но говорили все, что свет


Таких не видывал побед.

В Бленгейме жили мы с отцом...


Пальба весь день была...

Упала бомба в домик наш —

И он сгорел дотла.

С женой, с детьми отец бежал:

Он бесприютным нищим стал.

Все истребил огнь, и рожь


Не дождалась жнеца.

Больных старух, грудных детей


Погибло без конца.

Как быть! На то война; и нет —
Увы! — без этого побед.

Мне не забыть тот миг, когда


На поле битвы я

Взглянул впервые. Горы тел


Лежали там, гния.
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 Ужасный вид! Но что ж? Иной

Побед нельзя купить ценой.

Да! принц Евгений и Мальброг


Тот выиграли бой".

Тут мальчик перебил: — А прок


От этого какой? —
"Молчи, несносный дуралей!

Мир не видал побед славней".

Соути. (В переводе А.Плещеева).

В арсенале *).

Вот арсенал. Громадное собранье

Оружия повсюду видит взор, —
Оркестр войны и смерти... но молчанье

Хранит пока ужасный этот хор.


О, что за гром внезапного смятенья,

Какой бы вопль поднялся к небесам,

———————————
*) Арсенал — особое место, где собрано разное оружие. В этом арсенале, о котором здесь идет речь, собрано оружие, какое употребляли разные народы в разные века в старое и новое время.
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Когда бы дух могучий истребленья

Ударил вдруг по грозным тем струнам!


Гляжу вокруг с тревогою сердечной:

Мне чудится в спокойный этот час,

Что хор войны, свирепый, бесконечный,

Чрез ряд веков доносится до нас.


Безумные, кровавые потехи!

Вот слышу я: саксонский молот бьет

О шлем сальной, о бранные доспехи,

Труба на бой воителей зовет.


Мне чудятся норманны, гунны, мавры

И Медичей воинственный набат,

Свист пуль и стрел, монгольские литавры

И оргия *) грабителей солдат;


Удар меча, столкнувшийся с ударом,

Тела и кровь, свирепый вид бойцов,

Унынье сел, охваченных пожаром,

И голодом томимых городов.

——————————
*) Оргии — разнузданные пиры.
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Паденье стен при страшной канонаде,

Хаос громов.... и пропадают в нем

И крик, и плач, и вопли о пощаде,

И стоны жертв, проколотых штыком.


О, человек, зачем, дыша раздором

И хищностью, гневишь ты небеса!

Ты заглушил проклятым этим хором

Прекрасные природы голоса.


Когда бы нам хоть половину власти,

Богатств и сил, похищенных войной,

Употребить на укрощенье страсти,

Затмившей ум ошибкой роковой, — 

Тогда война считалась бы позором,

Процвел бы мир под сенью тишины

И были бы всеобщим приговором

Герои битв навек осуждены.


Пусть навсегда умолкнут эти громы,

Падет войны бессмысленный кумир,

И будут вновь сердцам людей знакомы

Слова Христа: "Да будет с вами мир!"
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Мир! Пусть росой целебной он прольется,

Утихнет стон поверженных в крови,

И музыкой небесной раздается

Священная гармония *) любви!

Лонгфелло. (Перев. Д. Михайловского).

Во время войны.
(Братьям).

Светает... Не в силах тоски превозмочь,

Заснуть я не мог в эту бурную ночь.

Чрез реки, и горы, и степи простор

Вас, братья далекие, ищет мой взор.

Что с вами? Дрожите ли вы под дождем

В убогой палатке, прикрывшись плащом?

Вы стоните ль в ранах, томитесь в плену,

Иль пали в бою за родную страну,

И жизнь отлетела от лиц дорогих,

И голос ваш милый навеки затих?..

О, Господи! Лютой пылая враждой,

Два стана давно уж стоят пред Тобой;

——————————
*) Гармония — стройное, согласное пение.
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О помощи молят Тебя их уста:

Один — за Аллаха, другой — за Христа...

Без устали, дружно, во имя Твое,

Работает пушка, и штык, и ружье...

Но, Боже! Один Ты, и вера одна,

Кровавая жертва Тебе не нужна, —
Яви же борцам негодующий лик,

Скажи им, что мир Твой хорош и велик,

И слово забытое братской любви

В сердцах, омраченных враждой, оживи!

Апухтин.

Победитель.
Победил он могучих врагов,

Он разбил их несметную рать,

И с венком из лавровых листов

Победителя вышли встречать.

Но средь криков и шумных похвал

В колеснице своей золотой

Он безмолвный и бледный стоял,

Весь объят непонятной тоской.

Не внимает приветствиям он,

Не понять ему радостных слов,
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Ему слышатся вопли и стон, —
Это стон побежденных врагов.

Вспоминается темная ночь...

Бледный месяц еще не всходил...

Он не в силах спасти и помочь,

Он, который их всех победил...

И он думает все об одном,

И от счастья победы далек;

На челе раскаленный клеймом

Тяготеет победный венок.

Поликсена Соловьева.
У реки.
Жил лев вблизи реки, где и орел порою


Водицу испивал,

И тут же встретились два мужа раз — и к бою!


И оба — наповал!

То были короли; над многими странами


Их высился престол;
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А тут, над мертвыми носясь их головами,


Так произнес орел:

"Давно ль при вас, вожди, весь мир дрожал от страха?

Вы спорили в боях,

За лоскуток земли, за горсть земного праха,


И вот вы сами — прах!

Вчера сияли вы в венках своих лавровых,


Властители властей,

А завтра явится в обломках известковых


Груз тлеющих костей!

Скажите: для чего дух алчный вас за грани


Владений ваших вел?

Здесь, у одной реки, живем же мы без брани —

Он, лев, и я, орел,

И из одной реки мы пьем спокойно воду;


Он взял себе леса,

Пески, пещеры; я взял воздух и свободу,


Простор и небеса".

В. Гюго. (Перев. В. Бенедиктова).
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После чтения газет.
Мне тяжело читать кровавые страницы,

Что нам о племенных раздорах говорят, —
Как тяжело смотреть на сумрачные лица

Семьи, где издавна господствует разлад.

Отчизну я люблю глубоко и желаю

Всей полнотой души цвести и крепнуть ей,

Но к племенам чужим вражды я не питаю,

Ей места нет в душе незлобивой моей.

Рассказ о подвигах на поле грозной битвы

Восторгом пламенным мне не волнует кровь;

И к небесам я шлю горячие молитвы,

Чтоб низошла в сердца озлобленных любовь;

Чтоб миновали дни тревог, ожесточенья,

Чтоб, позабыв вражду и ненависть свою,

Покорные Христа высокому ученью,

Все племена слились в единую семью!

А. Плещеев.
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Белое перо.
(Американская быль).

На дальней окраине Нового Света

Стояла когда-то, в минувшие лета,

Под сводом зеленым сплетенных ветвей,

Простым деревянным крестом осененная,

Молельня, из грубого теса сложенная

Руками усердными братства „Друзей";

И малое верное стадо Христово

По праздничным дням собиралося в ней

И слушало Божие слово. 

То было в тяжелое смутное время, 

Когда дикари, — краснокожее племя, — 

Восстали. И в чаще родимых лесов 

Охотились „красные псы кровожадные" 

На „белых шакалов". Орда беспощадная 

Врывалась под мирные кровли домов — 

И мстила пришельцам за землю родную, 

Смывая горячею кровью врагов

Обиду свою вековую. 

— 23 —
Из хижин лесных, из сожженных селений 

Все жители скрылись в стенах укреплений, 

Все просят: „Защиты, оружья, солдат!.." 

Со страху все пахари стали солдатами, — 

Грызутся зуб за зуб со „псами проклятыми".

Один лишь „Друзья" без оружья сидят — 

Спокойны, бесстрашны — под кровлей убогой; 

Их вера такая: „Индеец — нам брат.

Мы — дети Единого Бога". — 

К молитве вечерней они в воскресенье 

В молельне сошлись и поют в умиленьи 

Святой, вдохновенный любовью псалом: 

„Ты с нами, Отец! С нами — Сила небесная! 

Не страшны враги, не страшна смерть телесная!" 

В дремучем лесу под душистым шатром 

Разносятся звуки дрожащей волною 

Далеко, высоко. В молчаньи немом

Внимает им небо ночное. 
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Вдруг — дикие вопли, и лязг, и бряцанье, 

И топот, и словно волков завыванья 

Послышались близко. Индейцы, впотьмах, 

Подкрались к молельне. Свирепые, красные, — 

Расписаны к бою их лица ужасные; 

Сверкает топор в беспощадных руках, 

В жестокой забаве войны закоснелых; 

Насмешкой кровавой — на всех поясах

Мотаются волосы „белых". 

В открытые окна, в открытые двери 

Глядят они жадно... (Так хищные звери 

Следят за добычей в трущобе лесной...) 

И вдруг — все притихли. Стоят, изумленные, — 

Застыли, — как Божьей грозой пораженные, 

И смолк их зловещий, пронзительный вой. 

Всесильное что-то коснулось их слуха; 

Повеяло в души их мощной струей

Дыханье „Великого Духа". 

В молельне — все тихо. В немом созерцаньи, 

Без рабского страха земного страданья, 

Спокойно „Друзья" ожидают конца, 
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Молясь: „Не введи их, Отец, в искушение, 

Спаси их, не дай совершить преступление". 

Встал с места старик и сошел со крыльца, 

И молвил индейцам, открыв им объятья:


„Мы все безоружны. Во имя Отца, 

Входите, — помолимтесь, братья!"

И вождь дикарей — ягуар поседелый —

Пожал его руку рукою несмелой

И тихо сказал: — „Краснокожий твой брат

Уходит. Он знает: „Друзья" — безоружные —

Работники, Духу Великому нужные,

На белых шакалов пойдет мой отряд, —

На тех, кто нас грабит, считая нас псами,

На тех, кто приводит к нам красных солдат...

А с братьями — братья мы сами!" 

Он свистнул. И грозная воинов стая, — 

Как выводок змей, по кустам исчезая, — 

Бесследно пропала во мраке густом. 

А вождь поднял руку, с улыбкой таинственной, 
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К пучку белых перьев прически воинственной, 

Что высилась гордо над мрачным челом, 

И вынул одно; и пером этим длинным 

Украсил косяк над дверьми, под крестом, 

Сказав: „Вот защита невинных! 

Отныне, — брат белый, — даю тебе слово, 

Стоять за вас грудью все племя готово, — 

Никто вас не тронет: так „Дух" приказал! 

Прощай... Мои братья спешат в укрепление, 

Где пушка голодная ждет нападения, — 

В берлогу, где спит длиннозубый шакал!.."

Он скрылся. Старик возвратился в собранье,

Молитву Господню „Друзьям" прочитал,

И все разошлися в молчаньи.

А. Барыкова.
— 27 —
Война.
Уж десять лет прошло. Воспоминаньем стали

Туманы зимних дней с их длительной тоской,

Когда, казалось нам, навеки погибали

Надежды милые для Франции родной,

И с верой в правый суд мы Францию теряли.

Тревожно ждали мы вестей войны кровавой:

Еще ужасный бой, и плен, еще позор...

И блекнул наш венок, сплетенный древней славой,

И каждый слух был нам — карающий топор!

Я был почти дитя. Я видел, как рядами

Солдаты мимо шли, теряяся вдали,

Где небо темное, касаяся земли —
Казалось мне тогда, — встречало их громами,

И детская мечта, подобная молитве,

Своею сладостью ласкала сердце мне:

О, пусть придет конец бесчеловечной битве,

Народам вечный мир, проклятие войне!
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Уж десять лет прошло. И я теперь не знаю —
Смеяться иль грустить над детскою мечтой,

Я дни грядущего с сомненьем вопрошаю:

Покончат ли они с безжалостной войной?

Иль вечно суждено, обиду порождая,

Бесправию плодить бесправие кругом?

Какой народ. когда, победу возвещая,

Последнюю победу, — скажет с торжеством,

Что вечный мир настал? Конец войне кровавой!

Ни распрей, ни обид, ни гнева больше нет...

Неведомый народ, с твоею мирной славой,

Я для тебя живу, тебе я шлю привет!

Тебе — великому и кроткому народу, — 
Кто милость воцарит в измученных сердцах,

И сквозь туман веков читаю про свободу

И право — на твоих великих знаменах.

Гюйо. (Перев. Вл. Ладыженского).
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В поле.
Дай тебе, Боже, родная земля,

Мира, свободы, покою!

Как эти села, как эти поля

Крепко сроднились со мною!

Чудное утро за ночью дождливою:

Серая тень переходит за нивою,

Тучки плывут в синеве,

И широко по траве

Тянется ветер струей благовонною

В рощу зеленую,

Дождиком свежим омытую,

Солнечным светом залитую.

Дай тебе, Боже, родная земля,

Дождика, вёдра в поля

И сохрани их от града, от голода,

Жара сухого да позднего холода!

Бог вам на помощь, Христовы работники!

Глубже вам вспахивать пашенку черную,

Шире косой размахнуться проворною, — 
Будет большой урожай,

Град не побьет, саранча не напустится,

Как все кругом зацветет да распустится, —
Зная увози — собирай!
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В полдень ли жаркий, полуночью ль тихою,

Медом потянет от кашки с гречихою,

Станут хлеба, что стена,

И засквозятся, что золото яркое,

Стебли сухие на солнышко жаркое

И зашумят, как волна.

Песни по селам польются веселые,

Стоном застонут телеги тяжелые, —
Горы снопов повезут.

Все, чем поля за труды не поплотятся,

Все на току на сухом умолотится,

Все в закрома покладут.

Дай тебе, Боже, родная земля,

Мудрых вождей и великих,

Чтобы не слышали эти поля

Криков проклятия диких,

Чтоб не лилась неповинная кровь,

Слез неутешных не лилось,

Чтоб вековечно святая любовь

В грешных сердцах воцарилась!

Н. Берг.
—————
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О, Боже, Боже, дай мне силы

За ближних душу полагать

И в сердце вечно до могилы

Врагам обиды все прощать.

Не дай мне с ложью примириться

В суровой жизненной борьбе

И научи меня молиться,

Молиться пламенно Тебе.

О, Господи! в словах проклятья

Все на земле клеймят меня:

Но я открою им объятья,

Христову заповедь храня.

Пусть камни в грудь мою кидают,

Не признавая чувств святых;

Пусть ненавидят, проклинают, —
Я душу положу за них.

О, дай мне сил твои заветы

В душе страдающей хранить

И помоги врагов наветы

С терпеньем, с кротостью сносить.

В. И. Иванов.

15.

Гимн христиан.

(Из времен гонений на христиан).

Христос, Ты вывел нас на путь,

Омыв его Своею кровью;

Ты бесконечною любовью

Вдохнул дух жизни в нашу грудь.

Христос, с Тобой соединясь,

Живем мы в темном мире этом,

Как в небе, полном дивным светом,

Для царства Божьего трудясь.

Пусть градом смеха и клевет

Рабы греха нас поражают, —
В сердцах у нас они встречают

Прощенье вечное в ответ!

И если нам рабами тьмы

Уже готовится темница,

Не омрачатся наши лица

И не отчаются умы.

Ты отдавал всего Себя,

Как агнец кроткий, на закланье,

И мы готовы на страданье,

Твое ученье возлюбя.

Друг другу в скорби помогая

Горячей верою в Отца,

Мы все претерпим до конца,

Своих врагов благословляя.

Пусть гонят нас и гонят вновь,

Но мы не можем ненавидеть, —
Ты дал нам радость Бога видеть,

И Бог тот в нас, и Он — любовь!

И. И. Горбунов-Посадов.

19.

Гимн Франциска Ассизского.
Господь, Творец благой, Всевышний, Всемогущий,

Тебе хвала и честь, и слава вся присуща:

С Тобой, Господь, благословенья все!

Тебя единого нам должно прославлять,

Но нет достойного хвалу Тебе воздать.

Хвала Тебе, Господь, во всем Твоем созиданье,

О, Господи! велик Ты в солнце золотом,

Что озаряет день приветливым лучом.

Оно, прекрасное, в торжественном сиянье
Тебя являет нам во образе своем.

Хвала Тебе, Господь, в луне и в звездах ясных!

Ты в небе создал их и светлых и прекрасных.

Хвала Тебе, Господь, и в свежем дуновенье,

В туманные часы и в ясные мгновенья,

Которыми даришь Ты все свои творенья!

Хвала Тебе, Господь, в стихии вод смиренной,

Столь чистой, девственной, полезной, драгоценной,

Хвала Тебе, Господь, в огне, что посылаешь,

В могучей красоте его Ты возлагаешь

И пламенем его мрак ночи озаряешь!

Хвала Тебе, Господь, и в матери-земли,

Чьи соки нам и жизнь, и силу принесли

И яркие цветы, плоды произвели!

Хвала Тебе, Господь, за тех, кто все прощает

И из любви к Тебе других не оставляет.

Блаженны вечно те, кто в мире пребывает...

Всевышний! Твой венец их славой увенчает!

Ек. Бекетова.

24.

Тем, кто верен Отцу в дни беззакония.

Кругом все растущая тьма,

Кругом все безумней вражда...

Не ставьте же свет свой под крыши,

Поднимайте свой светоч все выше

Над бедною нашей землей,

Над попранной братской душой!

И Вестью Благой среди тьмы

Слепых озаряйте умы.

Верните Отцу их сердца —
Детей, позабывших отца!

И истины словом святым,

И жизнью, примером своим

Пути укажите любви

Из мрака, из слез и крови...

Не ставьте же свет свой под крыши,

Поднимайте свой светоч все выше

Над бедною нашей землей,

Над попранной братской душой!

И. Горбунов-Посадов.

28.

Песнь христиан.
(Из времен гонений на христиан).

"Да приидет царствие Твое

яко на небеси и на земли!"

Братскою кровью,

Жертвой, любовью

Путь наш земной запечатлен!

Сердца страданьем,

Правды исканьем,

Подвигом братским он вдохновлен.

Всех братьев наших,

Всю жизнь отдавших

Делу святому, мы помянем!

О, Боже правый,

Тебя мы славим,

Наши усилия Ты освяти!

В борьбе неравной,

С ложью коварной

Ты нам победу облегчи!

Наших мучителей,

Правды гонителей,

Всех притеснителей Ты укроти!

Дай жизнь свободную,

Мирно любовную

Твоим народам здесь, "на земли!"

29.

Песнь христиан.

День господень наступает,

Издали уж виден свет,

И всех спящих пробуждает

Утра радостный рассвет.

Призыв слыша, вы мужайтесь,

Меч духовный обнажив,

Вы за Господа сражайтесь,

Шлем спасенья возложив.

Вождь нам верен; в битвах бранных

Смелость в сердце сохранит;

Легион ведет избранных

Сам Христос: мы победим!

Все вперед, не унывая,

Козней не боясь врага,

На начальника взирая,

Нам победа дорога.

При развернутых знаменах,

Проносясь чрез все места,

Пойте в громких антифонах:

Близко царствие Христа.

День свободы наступает,

Издали уж виден свет

И всех спящих пробуждает

Утра радостный рассвет.

Всех гонимых, угнетенных,

Пострадавших за Христа,

Призывает под знамена

Святой истины уста!

К новой жизни идя, к свету,

Без насилья, безо лжи,

Твердо верим мы в победу

Дела правого Любви.

Вождь — Любовь и Дух Свободы:

Мы творим Его завет,

И познают все народы

Вековечной правды свет!

===========================================================
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Не мсти врагу за оскорбленья,

Вражду любовью погаси,

И дерзко в храм до примиренья

Своих даров не приноси.

Любя лишь тех, кто вас лелеет,

Вы мните Богу угодить,

Но и язычники умеют

Взаимно любящих любить;

А ты, ты братские объятья

Тебя клянущим простирай

И не проклятьем за проклятья, —
Благословеньем воздавай.

Творец наш солнце зажигает

И тьмы за тьмой светил ночных

И с неба дождь ниспосылает

Равно на добрых и для злых;

Так ты и доброму и злому

Учись, как Он, благотворить.

И будешь сыном Всеблагому,

И жизнью вечной будешь жить.

26.

К труду ведь я призван на землю,

К борьбе с своей плотью и злом,

К вражде ко всему, что греховно,

И к жизни в любви со врагом.

Сражаться со всяким кумиром,

Не глядят на робких друзей,

Свидетелем быть перед миром,

Суда не бояться людей.

Любить не любовью мирскою,

Любить же любовью Христа,

Кто Сам, не щадя своей жизни,

Отдал Себя муки креста.

36.

Песнь христиан.
(Из времен гонений на христиан.)

Миру дал Христос ученье,

Сам отдав жизнь на мученье,

Все народы призывая,

Царство правды обещая.

Кто поверит Его слову,

Тот узнает радость нову,

Радость братского общенья,

Врагам своим всем прощенье.

Не печальтесь вы душою,

Когда гонят вас с сумою.

Вы жалейте людей темных,

Духом злобы омраченных.

Вы, соратники Господни,

Выступайте в путь свободны,

Любовь с миром возвещайте,

Слово правды разглашайте.

37.

Гимн христиан.
(Из времен гонений на христиан.)

В бурю гонений за дело Христа,

Братья, сплотитесь вы, дружно, идя

К царству свободы, к царству любви,

Прочь от соблазнов мирской суеты!

Много для вас предстоит впереди

Мук, испытаний и горя нужды!

Бодро невзгоды встречая, друзья,

К свету ваш путь направляйте!

Верим о, Боже, что близится час:

Люди услышат призывный Твой глас, —
Бросив наживу, бросив вражду,

Вслед за Тобою с нами пойдут.

Братья, не бойтесь насмешек, угроз,

Мир ведь исполнен и горя и слез;

Дружно в ответ на насилье врагу

Знамя Любви возвышайте!

Память погибших за дело Христа,

С верою несших всю тяжесть креста,

Душу вложивших в дело свое,

Громко в псалмах прославляйте!

Мирно в гробу почивают друзья,

Жизнь положивши за други своя,

Память жива их средь нас навсегда, —
К делу и нас призывая!
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